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EN
ATTENTION

This shelter is manufactured from high-quality materials and is intended only for temporary
shelter and private use. It is not designed for permanent installation or long-term use.
Please read this instruction manual carefully before assembly and keep it for future
reference. The manufacturer is not responsible for damage caused by incorrect assembly,
improper use, or extreme weather conditions. Before use, make sure all parts are properly
connected and secured.

DANGER

Do not assemble or use the shelter during strong winds, heavy rain, snow, or
thunderstorms. Always ensure the shelter is firmly anchored to the ground using the
supplied or appropriate anchoring systems. Accumulated snow or water on the roof cover
may cause structural damage or collapse. Never leave the shelter unattended during severe
weather conditions. Do not use open flames, heaters, or other heat sources near the
shelter.

WARNING

Keep the product away from sharp objects, sparks, chemicals, and fire sources. Improper
anchoring or overloading of the structure may result in damage or personal injury. Regularly
inspect all screws, joints, and cover materials. If any damage is detected, stop using the
shelter immediately until repairs are completed.

PROPER ANCHORING AND INSTALLATION

The shelter must be installed on a flat and stable surface. All anchors and fastening
elements must be fully secured. Insufficient anchoring may cause the structure to move or
overturn. It is recommended to regularly inspect the condition of anchors and fasteners,
especially after strong wind or rain.

REPLACEMENT PARTS, HARDWARE SETS AND ACCESSORIES

Replacement parts and additional accessories are available separately. Use only original or
manufacturer-approved components.

CARE AND CLEANING

Clean the cover using lukewarm water and mild soap. Do not use aggressive cleaning
products or abrasive materials. Before folding or storing the shelter, ensure that all
materials are completely dry.

WARRANTY

The warranty covers manufacturing defects under normal use conditions. The warranty
does not cover damage caused by incorrect assembly, improper use, weather conditions, or
normal wear and tear.
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RU
BHUMAHUE

[aHHbIN TEHT N3rOTOB/NIEH M3 KAYeCTBEHHbIX MAaTEPMANOB U NpeaHa3HaYeH TONbKO AN
BPEMEHHOTO0 YKPbITUS M YaCTHOrO UCMO/Ib30BaHMA. M3genne He npegHasHayvYeHo A
NOCTOAHHOM YCTAHOBKM UM ANUTENBbHOM 3KcnayaTaumn. Nepes c6opKoi BHUMATENBHO
NPOYUTANTE AAHHYIO MHCTPYKLUMIO U COXPaHUTE eé ANsA AaNbHENLIEro UCMob30BaHuUA.
MpounssoguTeNb He HECET OTBETCTBEHHOCTU 33 NOBPEXKAEHNSA, BO3HUKLLME B pe3y/bTaTe
HenpaBuAbHOM COOPKKM, HENPABU/IbHOM 3KCMNIyaTaLUKN UAN SKCTPEMAbHbIX MOrOAHbIX
ycnosuid. MNepea ncnonb3oBaHnem ybeamutech, YTo BCe AeTaNW HALEKHO 3aKpensieHbl U
COeaNHEHbI.

OMNACHO

He ycTtaHaB/iMBanTe U He UCNONb3YNTE TEHT NPU CUABLHOM BETPE, A0XKAe, CHeronage nuam
rpose. Bcerga HagéXHO GUKCUPYITE KOHCTPYKLMIO K MOBEPXHOCTM C MOMOLLbIO
KOMMNIEKTHbIX UM NOAXOAALWMX KpenaeHnit. CKonneHne CHera namn BoAbl Ha Kpbile MOXKeT
NPUBECTU K MOBPEXKAEHMIO KOHCTPYKLUMU UK e€ 0bpyLlleHuto. HUKoraa He ocTaBnAanTe TeHT
6e3 npucmoTpa Npu Heb1aronpPUATHbLIX MOrOAHbLIX YCI0BUAX. He MCNonb3yiTe OTKPbITbIN
OroHb, 0b6orpesaTenun Uau Apyrme UCTOYHMUKKU TENNA PAAOM C KOHCTPYKLUMEN.

NMPEAYNPEXAEHUE

BepervTte usaenune ot ocTpbIX NPeAMETOB, UCKP, XMMUYECKUX BELLLECTB U UCTOYHMKOB OTHS.
HenpaBunbHOe KpenneHue nam neperpyska KOHCTPYKLUMM MOTYT MPUBECTU K
NoBpeXAeHUAM U TpaBMam. PerynapHo npoBepsiiTe Bce 6ONTbI, COEAMHEHNA U TEHTOBOE
noKpbITHe. Mpn 06HapYKEHUM NOBPEXKAEHUIA HEMEeANEHHO NPEeKpPaTUTE UCMONb30BaHMe
N34enna A0 YCTPaHEeHUA HeMCnpPaBHOCTEN.

NMPABU/IbHOE KPEMNNEHUE U YCTAHOBKA

TeHT HeobX0AMMO yCTaHaBAMBATL Ha POBHOM M YCTOMYMBOM NOBEPXHOCTU. Bce aHKepbl U
KpenéHble 31eMeHTbl AO/KHbI 6bITb MONHOCTLIO 3adMKCMpPOBaHbI. HeagocTaTouHoe
KpenieHne MOKET MPUBECTU K CMELLEHMIO MW ONPOKNAbIBAHUIO KOHCTPYKLUN.
PekomeHayeTca perynapHo NpoBepsaTb COCTOAHUE KpenaeHUit, 0CObeHHO Nocae CUNbHOTO
BETPA UM A0XKAA.

3ANACHbIE HACTU U AKCECCYAPbDI

3anacHble 4acTn U AONOJIHUTENbHbIE dKCeCCyapbl AOCTYMHbI OTAE/IbHO. MCI'IOI'Ib3yl\;1Te TONNbKO
OPUTNHaIbHblE NN peKoMeHA0BaHHble Nponu3BoanuTeIemM KOMMNOHEHTbI.

yxXoA U O4YUCTKA

OunwiaritTe NOKPbITUE TENION BOAOMN M MATKMM Mbl/IbHbIM PacTBOPOM. He ncnonbyinte
arpeccuMBHble YUCTALLME CpeacTBa UM abpa3nBHble maTepuansl. Mepes ckaagblBaHUEM UK
XpaHeHnem ybeanTech, YTO BCe MaTepuasbl NOJHOCTbIO CyXMe.

FAPAHTUA

FapaHTUA pacnpocTpaHAeTCA Ha NPOM3BOACTBEHHbIE AePEeKTbl NPU HOPMA/IbHbIX YCI0BUAX
aKcnayaTaumu. FapaHTUA He PacnpOCTPaHAETCA Ha NOBPEXKAEHMS, Bbl3BaHHbIE
HenpaBWAbHOW COOPKOM, HENPABULHOM 3KCN/IyaTauuen, NOrogHbIMKU YCIOBUAMM UK
€CTEeCTBEHHbIM U3HOCOM.
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EE
TAHELEPANU

See varjualune on valmistatud kvaliteetsetest materjalidest ning méeldud ainult ajutiseks
kasutamiseks ja eratarbeks. See ei ole mdeldud plsivaks paigaldamiseks ega pikaajaliseks
kasutamiseks. Enne paigaldamist lugege juhend hoolikalt Idbi ja hoidke see edaspidiseks
alles. Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis on pdhjustatud valest paigaldusest, valest
kasutamisest vOi ekstreemsetest ilmastikutingimustest. Enne kasutamist veenduge, et kdik
osad on digesti Uhendatud ja kinnitatud.

OHT

Arge paigaldage ega kasutage varjualust tugeva tuule, vihma, lume v&i dikese ajal. Veenduge
alati, et konstruktsioon on kaasasolevate vdi sobivate kinnitustega kindlalt maapinna kilge
kinnitatud. Katusele kogunev lumi vdi vesi voib pdhjustada konstruktsiooni kahjustusi voi
kokkuvarisemist. Arge jatke varjualust halbade ilmastikutingimuste korral jirelevalveta. Arge
kasutage varjualuse laheduses lahtist tuld, soojendeid ega muid kuumaallikaid.

HOIATUS

Hoidke toodet eemal teravatest esemetest, sademetest, kemikaalidest ja tuleallikatest.
Konstruktsiooni vale kinnitamine vdi lilekoormamine vdib pdhjustada kahjustusi voi
vigastusi. Kontrollige regulaarselt kdiki kruvisid, thendusi ja kattematerjale. Kahjustuste
avastamisel Idpetage toote kasutamine kohe kuni paranduste tegemiseni.

OIGE KINNITAMINE JA PAIGALDAMINE

Varjualune tuleb paigaldada tasasele ja stabiilsele pinnale. Kdik ankrud ja kinnitused peavad
olema taielikult kinnitatud. Ebapiisav kinnitamine vdib pShjustada konstruktsiooni liikumist
vOi Umberminekut. Soovitatav on regulaarselt kontrollida kinnituste seisukorda, eriti parast
tugevat tuult voi vihma.

VARUOSAD JA TARVIKUD

Varuosad ja lisatarvikud on saadaval eraldi. Kasutage ainult originaal- vdi tootja soovitatud
komponente.

HOOLDUS JA PUHASTAMINE

Puhastage katet leige vee ja drna seebilahusega. Arge kasutage tugevaid puhastusvahendeid
ega abrasiivseid materjale. Enne kokkuvoltimist vdi hoiustamist veenduge, et kdik materjalid
on taielikult kuivad.

GARANTII

Garantii kehtib tootmisdefektidele tavaparase kasutamise korral. Garantii ei kehti
kahjustustele, mis on pohjustatud valest paigaldusest, valest kasutamisest,
ilmastikutingimustest voi loomulikust kulumisest.
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Tool-tighten all connections after the installation of end panels.
MNocne ycTaHOBKM TOPLEBbIX MAHENeN 3aTAHMTE BCe COeaMHEHNS] MHCTPYMEHTOM.

Parast otsapaneelide paigaldamist pingutage kdik Uhendused tdoriistaga Ule.
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EN — To ensure longer cover life, check and retighten the cover every month.
RU — [Ins npooneHus cpoka crnyx0bl TEHTa NPOBEPSINTE 1 NOATANMBaNTE €ro kaxablin Mecsil,

EE — Katte pikema kasutusea tagamiseks kontrollige ja pingutage katet kord kuus Ule.

n =

EN — Simultaneously tighten ratchets A & B, then C & D.
RU — OpHoBpeMeHHO 3aTsiHUTE XpanoBble HaTskutenu A u B, 3atem C n D.

EE — Pingutage samaaegselt pinguteid A ja B, seejarel C ja D.

—

B D
C

Front | MepeHas yacTb | Esikilg Rear | 3aanss uacTb | Tagakiilg
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